
Crathaidh mi mo làmhan, crathaidh mi mo làmhan,
crathaidh mi, is crathaidh mi,
is crathaidh mi mo làmhan.

Breabaidh mi mo chasan, breabaidh mi mo chasan,
breabaidh mi, is breabaidh mi,
is breabaidh mi mo chasan.

Bualaidh mi mo bhois, bualaidh mi mo bhois,
bualaidh mi, is bualaidh mi,

is bualaidh mi mo bhois.

Slaodaidh mi mo shròin, slaodaidh mi mo shròin,
slaodaidh mi, is slaodaidh mi,

is slaodaidh mi mo shròin.

Priobaidh mi mo shùil, priobaidh mi mo shùil,
priobaidh mi, is priobaidh,
is priobaidh mi mo shùil.

Dioglaidh mi do mhionach, dioglaidh mi do mhionach,
dioglaidh mi, is dioglaidh mi,
is dioglaidh mi do mhionach.
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bualaidh mi, is bualaidh mi,

is bualaidh mi mo bhois.

Slaodaidh mi mo shròin, slaodaidh mi mo shròin,
slaodaidh mi, is slaodaidh mi,

is slaodaidh mi mo shròin.

Priobaidh mi mo shùil, priobaidh mi mo shùil,
priobaidh mi, is priobaidh,
is priobaidh mi mo shùil.

Dioglaidh mi do mhionach, dioglaidh mi do mhionach,
dioglaidh mi, is dioglaidh mi,
is dioglaidh mi do mhionach.

Fonn stèidhte air 'The farmer's in his den'.  Le cead bhon GRD.


